
CARTA DE VINHOS 
 
CHAMPAGNES & ESPUMANTES  
 

O Champagne é produzido unicamente na região com o mesmo nome. As principais castas são Chardonnay, 

Pinot Noir e Pinot Meunier. 

Em Portugal o Espumante que é produzido utiliza principalmente o método Champanhês com as castas 

Bical, Chardonnay, Arinto, Baga, entre outras. 

The Champagne is only produced in the region with the same name. The main varieties are Chardonnay, 
Pinot Noir and Pinot Meunier.  
In Portugal Sparkling Wine uses mainly the same traditional method used in Champagne, the varieties are 
Bical, Chardonnay, Arinto, Baga, among others. 

 CHAMPAGNES 
 

 Vranken Diamant Brut -  Vranken/Pommery 
 Billecart Salmon Blanc des Blancs – Billecart Salmon  
 Louis Roderer Brut – Louis Roderer 
 Pommery Rosé – Vranken/Pommery 
 Pommery Blanc des Blancs – Vranken/Pommery 
 Billecart Salmon Rosé – Billecart Salmon  
 Moët & Chandon – Bacardi-Martini 
 Pommery Brut – Vranken/Pommery 
 

  ESPUMANTES 
 

  Vértice Cuvée 08 – Caves Transmontanas 
 Montanha Real Grande Reserva 05 – Caves da Montanha 
 Campolargo Rosé Bruto 08 - Manuel dos Santos Campolargo 
 Casa do Valle bruto 03 - Casa do valle  soc. Agr. 
 Ensaios Filipa Pato 07 – Filipa Campos Pato 
 Luís Pato Maria Gomes 08 – Luis Pato 
 Quinta Poço de Lobo Arinto & Chardonnay 06 – Caves São João 
 Murganheira Reserva Doce – Caves da Murganheira 
 Aliança Reserva Tinto – Bacalhôa vinhos de Portugal 
  

 
 
 

 



ALVARINHOS & VERDES  
 

A região dos vinhos verdes, é uma zona de clima chuvoso no inverno e no verão é quente e seco. O seu solo é 

granítico e pouco profundo. As castas predominantes são Alvarinho, Loureiro, Trajadura, Aznal e Avesso. 

The region of GreenWine s is an area with a rainy climate in winter, at summer it’s hot and dry.  Its soil is 
granitic and shallow.  
The predominant grapes are Alvarinho, Loureiro, Trajadura , Aznal and Avesso. 

ALVARINHOS 

Muros de Melgaço 08 - Anselmo Mendes    
 Soalheiro Primeiras Vinhas 09- António Esteves Ferreira     
 Casa do Valle Grande Escolha 10 – Casa do valle soc. Agr.  
 Soalheiro 09 – António Esteves Ferreira 
 Reguengo de Melgaço 08 – Reguengo de Melgaço  
  

VERDES 
 

 Casa do valle homenagem 09 (tinto) - Casa do valle soc. Agr 
 Quinta do Ameal 10 – Quinta do Ameal 
 Muros Antigos Loureiro 09 – Anselmo Mendes 
 Quinta de Simaens Avesso & Trajadura 08 – Soc. Vinhos Borges  
  

 
DOURO 
 

O Douro é uma região de grande amplitude térmica, dias extremamente quentes e noites muito frias. O seu solo 

é composto por xisto e granito. As castas predominantes são a Touriga Nacional, Touriga Franca, Tinta 

Roriz, Tinta Barroca, Gouveio, Viosinho e Rabigato. 

Douro it´s a region of a large temperature range, extremely hot days and very cold nights. Its soil is composed 
of shale and hail.  
The predominant grapes are Touriga Nacionnal, Touriga Franca, Tinta Roriz ,Tinta Barroca, Gouveio, 
Viosinho and Rabigato. 

DOURO BRANCOS 
  

Guru 08 – Wine & Soul 
 Redoma 08 – Nieeport vinhos  
 Quinta do Grifo Grande Reserva 07 – Soc. Agr. Quinta do Grifo  
 



Dona Berta Rabigato Reserva 09 – Hernani Verdelho 
 Passadouro 09 – Quinta do Passadouro  

Grainha 08 – Quinta Nova de nossa Senhora do Carmo   
Curva Reserva 09 - Sogevinus  
  Bons Ares 09 – Adriano Ramos Pinto 

 Portal Relato 09 – Soc. Quinta do Portal 
  

DOURO TINTOS 
 

 
 

Xisto 05 – Roquette &Cazes  
 Poeira 07 – Jorge Nobre Moreira 
 Crasto Vinhas Velhas 07 – Quinta do Crasto 
 Quinta das Tecedeiras 07 – Dão Sul Soc. Vitiv.  
 Pintas Character 07 – Wine & Soul 
 Quinta do Grifo Grande Reserva 07- Soc, Agr. Quinta do Grifo  
 Dona Berta Reserva Especial 08- Hernani Verdelho  

Quinta do Vallado Touriga Nacional 08 – Qª do Vallado Soc. agr.  
 Roquette & Cazes 06 - Roquette & Cazes  
 Quinta do Portal Reserva 08 – Soc. Quinta do Portal   

Crokeed Vines o6 – GR Consultores – Qª Faísca  
  Post Scriptum 07 – Prats & Symington 

 Quinta do Todão Reserva 07 – Soc. Agr. Quinta do Todão  
 Meandro 08 – Francisco Olazabal & filhos  
 Crasto 08 – Quinta do Crasto  
 Burmester Reserva 07 – Sogevinus  
 Duorum 07 – Domingos S. Franco & João P. Ramos 
 Quinta Nova Unoaked 08 - Quinta Nova de nossa Senhora do Carmo  
 Vallado 08 – Quinta do Vallado Soc. agr.   

Tom de baton 08 – Terroir d`origem  
Quinta da Soalheira 07 - Soc. Vinhos Borges  

 Kopke 09 – Sogevinus  
  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



DÃO 
 

Dão, é uma zona com um clima influenciado por várias Serras, com invernos frios e chuvosos e verões quentes e 

secos. O seu solo é composto por xisto e granito de pouca profundidade. As castas predominantes são a Touriga 

Nacional, Alfrocheiro, Tinta Roriz, Encruzado e Bical. 

Dão is an area influenced by a climate of several mountains, with cold and rainy winters and hot and dry 
summers.  Its soil is composed of shale and hail shallow.  
The predominant grapes are Touriga Nacional, Alfrocheiro, Tinta Roriz, Encruzado and Bical. 

DÃO BRANCOS 
 

  Primus 07 – Álvaro Castro 
 Condessa de Santar 08 – Dão Sul Soc. vitiv.  
 Borges Reserva 07 - Soc. Vinhos Borges  
 Vinha Paz 09 - António Canto Moniz  

Quinta de Cabriz Encruzado 09 – Dão Sul Soc. vitiv.  
 Quinta de saes 09- Álvaro Castro 
 

  DÃO TINTOS 
 

 Pape 06 e 07 – Álvaro Castro  
 Quinta da Pellada 06 e 07 – Álvaro Castro  
 Quinta de Saes estágio prolongado 07 – Álvaro Castro 
 Campolargo 08 - Manuel dos Santos Campolargo  

Borges Reserva 07 - Soc. Vinhos Borges   
 Vinha Paz 07 – António Canto Moniz 
 Porta dos Cavaleiros Touriga Nacional 07 – Caves São João 
 Quinta de Cabriz Reserva 08 – Dão Sul Soc. Vitiv.  
 Casa de Santar 07 – Dão Sul Soc. vitiv.   
 Quinta de Saes 07 - Álvaro Castro 
  

 
 
 
 
 
 
 

 



TEJO 
 

A região do Tejo, é uma zona com um clima Mediterrânico temperado. O seu solo é arenoso, calcário e com 

minerais orgânicos. As castas predominantes são o Castelão, Cabernet Sauvignon, Syrah. Fernão Pires, 

Arinto e Chardonnay. 

The Tejo region is an area with a temperate Mediterranean climate.  Its soil is sandy, calcareous and with 
organic minerals.  
The predominant grapes are Castelão, Cabernet Sauvignon, Syrah, Fernão Pires, Arinto and Chardonnay. 

TEJO BRANCOS 
 
 

  Quinta do Alqueve Chardonnay 08 - Soc. agr. Pinhal da Torre 
 Guarda-Rios 09 – Quatro Âncoras  
 Quinta da Lagoalva Arinto & Chardonnay 09 – Soc. agr. Qª da Lagoalva de Cima 
 Falcoaria Fernão Pires 08 - Casal Branco, soc. Vinhos 
 Quinta da Alorna Verdelho 09 - Quinta da Alorna vinhos 
 

  TEJO TINTOS 
 

 Quinta do Alqueve Touriga Nacional 05 – Soc. agr. Pinhal da Torre  
 Tributo 07 – Rui Reguinga  
 Guarda-Rios 07 – Quatro Âncoras  
 Casa Cadaval Trincadeira Vinhas Velhas 07 – Casa Cadaval Inv. Agric.  
 Companhia das Lezírias Merlot 08 - Companhia das lezírias  
 Quinta da Lagoalva Reserva 09- Soc. agr. Quinta da Lagoalva de Cima   
 Quinta da Alorna Reserva 07 – Quinta da Alorna vinhos  
 Quinta Casal Branco Touriga Nacional 07- Casal Branco, soc. Vinhos  
 Padre Pedro 07 – Casa Cadaval Inv. Agric. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



PALMELA &TERRAS DE SADO  
 

A região do Sado, é uma zona com um clima mediterrânico. O seu solo é composto por calcário, argila e areia. 

As castas predominantes são Castelão, Merlot, Cabernet Sauvignon, Moscatel e Arinto. 

The region of Sado, is an area with a Mediterranean climate.  Its soil is composed of limestone, clay and even 
sandy. The predominant varieties are Castelão, Merlot, Cabernet Sauvignon, Moscatel and Arinto. 

PALMELA &TERRAS DE SADO BRANCOS 
 

 Quinta da Bacalhôa 07 – Bacalhôa vinhos de Portugal  
 Cova da Ursa 07 – Bacalhôa vinhos de Portugal  
 Herdade da Comporta 08 – Herdade da Comporta  
 Quinta de Camarate 08 – José Maria da Fonseca vinhos  
 Catarina 09- Bacalhôa vinhos de Portugal 
 

  PALMELA / TERRAS DE SADO TINTOS 
 

 Quinta da Bacalhôa 07 – Bacalhôa vinhos de Portugal 
 Só Syrah 06 - Bacalhôa vinhos de Portugal 
 Domingos Damasceno Carvalho 08 – Sota   
 Ermelinda Syrah, Touriga &Petit Verdot 07 - Casa Ermelinda Freitas vinhos 
 Herdade da Comporta 06 – Herdade da Comporta 
 D. Ermelinda Reserva 07 – Casa Ermelinda Freitas vinhos  
 Vinha Val dos Alhos 08 - Casa Agr. Horácio Simões 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
  



BAIRRADA & BEIRAS 
 

A região da Bairrada & Beiras é uma zona com um clima Mediterrânico – Atlântico. O seu solo é composto 

por argila, e algumas manchas de xisto. As castas predominantes são Baga, Touriga Nacional Maria Gomes 

e Arinto. 

The region of Bairrada &Beiras, is an area with a Mediterranean - Atlantic climate.  Its soil is composed of 
clay, and some patches of shale. The  predominant grapes are, Baga, Touriga Nacional,  Maria Gomes and 
Arinto. 

BAIRRADA & BEIRAS BRANCOS 
 

 Quinta de Foz de Arouce 06 – Conde Foz de Arouce 
 Luis Pato Vinhas Velhas 08 – Luis Pato 
 Ensaios Filipa Pato 09 – Filipa Campos Pato 
 Quinta do Valdoeiro Chardonnay 09 - Caves Messias                                           
 Quinta do Encontro Bical 09 - Quinta do Encontro Soc. vini.  
  

BAIRRADA & BEIRAS TINTOS 
  

Calda Bordaleza 07 – Manuel dos Santos Campolargo 
 Quinta de Baixo Garrafeira 04 – Quinta de Baixo  
 Ensaios Filipa Pato Silex o6 – Filipa Campos Pato 
 Grande Encontro 06 – Quinta do Encontro Soc. vini.  
 Rol de Coisas Antigas 08 – Manuel dos Santos Campolargo 
 Luís Pato Vinhas Velhas 07 – Luís Pato  
 Caves de São João Reserva 05 - Caves São João 
 Ensaios Filipa Pato 08 – Filipa Campos Pato 
 Quinta do Encontro Baga &Merlot 08 – Quinta do Encontro Soc. vini.  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



LISBOA 
 

A região de Lisboa, é uma zona com um clima temperado e sem grandes amplitudes térmicas. O seu solo é 

composto por basalto e granito. As castas predominantes são Castelão, Aragonês, Syrah, Fernão Pires e 

Arinto. 

Lisbon region is an area with a temperate climate and without large temperature ranges.  Its soil is composed 
of basalt and hail. The predominant grapes are Castelão, Aragonês, Syrah, Fernão Pires and Arinto. 
 

LISBOA BRANCOS 
 

 Madrigal 07 – José Bento dos Santos 
 Pinto Viognier & Chardonnay 07 – Quinta do Pinto 
 Quinta de Sant`Ana Verdelho 09 - Quinta de Sant`Ana 
 Chocapalha Sauvignon Blanc 09 – Quinta da Chocapalha 
 Sanguinhal Chardonnay &Arinto 08 – Companhia Agri. do Sanguinhal 
 Quinta de Murta Arinto 07 – Encosta da Murta 
 

  LISBOA TINTOS 
 

 Quinta Monte d´Oiro Reseva 04 – José Bento dos Santos 
 Chocapalha Reserva 07 – Quinta da Chocapalha 
 Lybra 06 – José Bento dos Santos 
 Quinta de Sant`Ana Pinot Noir 08 - Quinta de Sant`Ana  

Quinta das Cerejeiras Reserva 04 – Companhia Agri. do  Sanguinhal  
Vale da Matta 07 - Herdade do Rocim 

 Pinto Merlot &Syrah 08 – Quinta do Pinto 
 Chocapalha 07 – Quinta da Chocapalha 
 Real Batalha Baga 05 – Adega Coop. da Batalha 
 Quinta de São Francisco 07 – Companhia agri. do  Sanguinhal 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ALENTEJO 
 

A região do Alentejo, é uma zona com um clima Mediterrânico. O seu solo é composto por argila, granito, 

calcário e xisto. As castas predominantes são Trincadeira e Aragonez, Syrah, Alicante Boushet, Roupeiro e 

Antão Vaz. 

The Alentejo region is an area with a Mediterranean climate. Its soil is composed of clay, granite, limestone 
and shale.The predominant grapes are Trincadeira, ,Aragonez  , Alicante Boushet, Syrah, Roupeiro and 
Antão Vaz. 

ALENTEJO BRANCOS 
 

Tapada de Coelheiros Chardonnay 07 – Soc. agr. da Herd. dos Coelheiros 
 Olho deMocho Reserva 08 - Herdade do Rocim  
 Herdade de Grous 08 – Herdade dos Grous 
 Dona Maria 09 - Júlio Tassara Bastos  

Rocim 09 - Herdade do Rocim  
Herdade Grande 10 – António Lança   
Casa da Urra 09 – Herdade da Urra  

 
 

ALENTEJO TINTOS 
 

 Grande Rocim 07 - Herdade do Rocim 
 Dona Maria Reserva 05 – Júlio Tassara Bastos 
 Grous Moon Harvest 08 – Herdade dos Grous 
 Olho deMocho Reserva 07 - Herdade do Rocim 
 Amantis Reserva 06 -  Júlio Tassara Bastos 
 Ponte das Canas 06 – Vinhos da Cavaca Dourada   

Terrenus 07 – Rui Reguinga  
Cortes de Cima aragonês 07 – Cortes de Cima  
Cem Reis Syrah 08 – Michael Brian Mollet 

 Rubrica 08 – Luis Duarte Vinhos 
 Herdade dos Grous 08 – Herdade dos Grous   

Dona Maria 07 – Júlio Tassara Bastos  
Monte dos Castanheiros 07 – Quinta do Zambujeiro  
Rocim 07- Herdade do Rocim  
Casa da Urra 08 – Herdade da Urra  
Alento 07 – Luis B.Viegas Louro  

  



ALGARVE 
 
A região do Algarve  é uma zona com um clima Mediterrâneo com grande influência marítima. O seu solo é 

Mediterrânico. As castas predominantes são Touriga Nacional, Syrah. Negra Mole e Arinto. 

The Algarve is an area with Mediterranic climate with a large sea influence. Its soil is Mediterranean. The 
predominant varieties are Touriga Nacional, Syrah, Negra Mole and Arinto 

 

João Clara 08 (tinto) – Edite Maria Coelho Alves   
João Clara 09 (branco) – Edite Maria Coelho Alves  
Quinta do Outeiro 09 – Paxá Wines 

 
  ROSÉS 
 
É um tipo de vinho, produzido em todas as regiões do país, cada uma delas adapta as castas que melhor se 

adequam. É hoje encarado como um vinho, mudando assim a forma como o encaravam antigamente.  

It’s a type of wine produced in all regions of the country, each one adapting the varieties that best suits. It is 
now regarded as a type of wine thereby changing the way the old saw. 

 Olho de Mocho 09 – Herdade do Rocim 
 Guarda-Rios 08 – Quatro Âncoras s.a. 
 Casa do Valle 09 - Casa do valle  soc.Agr. 
 Quinta de Saes 10 – Álvaro Castro 
 Terras de Grifo 08 - Rozès 
  

INTERNACIONAIS 
 

Escolhemos alguns países do “Velho e do Novo Mundo””dos vinhos.  

We selected some countries of the “Old and New World “of wines. 

FRANÇA 

 Pouilly Fumé 07 – Domaine Bonard  
Domaine Félix Chablis – Hervé Félix  
Trimbach Riesling 07 - Trimbach 

 Chateaux la Gordonne 05 – Vranken/Pommery 
  

 
 ARGENTINA 
 



 

Crios Malbec 07 – Dominio del Plata 
 Crios Torrontés 09 – Dominio del Plata 
   ESPANHA 

 

 Akyles 06 – Vinhedos de Ithaca 
 Prima 07 – Bodegas y Vinhedos Maurodos 
 José Pariente Verdejo 10 – Bodegas José Pariente 
 

  ITÁLIA 
 

 La lepre Fontanafreda 05 – Fontanafredda  
 Chianti Villachingi 08 – Poggio Bonelli  
   ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA 

 

 Robert Mondavi Zinfandelj 09 – Woodbridge Winery 
 Robert Mondavi Cabernet Sauvignon 09– Woodbridge Winery 
   NOVA ZELÂNDIA 

 

 Villa Maria Sauvignon 09 – Villa Maria State  
 Villa Maria Chardonnay 09 – Villa Maria State  
   AUSTRÁLIA 

 

 Peter Lehmann Cabernet & Merlot 06 – Peter Lehmann Wines 
 Hardys Shiraz VR 08 – Thomas Hardy & Sons 
 

  CHILE 
 

 Marquês de casa concha Cabernet 07 – Concha y Toro 
 Casilero del Diablo Carmenere 08 – Concha y Toro 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
MOSCATÉIS 

 



 
O Moscatel é produzido através de inúmeras variedades de uva Moscatel. É feita uma aguardentação e um 

estágio consoante o tipo de Moscatél que se pretende. 

Moscatel is produced by several varieties of grape Moscatel.the next step it`s adding the alcoól and deciding 
the stage in oack  conserning the kind that we pretend. 

Quinta do Portal Reserva 00 – Soc. Quinta do Portal s.a. 
 Horácio Simões Roxo 04 – Casa Agr. Horácio Simões 
 Floralis Moscatel Oro – Miguel Torres 
 José Maria da Fonseca 03 – José Maria da Fonseca vinhos s.a. 
  

PORTOS 
 

 O Vinho do Porto distintamente representa a portugalidade do mundo. Resulta de uma série de experiências. 

Encontram-se diversas variedades, de acordo com o tempo de estágio e a respectiva categoria. 

The Port Wine represents Portugal in the world. It results of a serial of experiences. We can find the several 
varieties, according to the time of aging and its category. 

 Burmester Vintage o5 – Sogevinus  
 Taylor`s Quinta Terra Feita 05 – Quinta and Vineyard Bottlers 
 Nieeport Vintage 07  -  Nieeport 
 Taylor`s 20 Anos – Quinta and Vineyards Bottlers 
 Quinta do Portal Vintage 05 – Soc. Quinta do Portal  
 Rozès 10 Anos Dourado – Rozès 
 Krohn colheita 92 – Wiese & Krohn 
 Krohn colheita 95 - Wiese & Krohn 
 Kopke colheita 01 - Sogevinus 
 Burmester colheita 96 - Sogevinus 
 Rozès infanta Helena 10 Anos - Rozès 
 Noval LBV 03 unfiltred  – Quinta do Noval 
 Nieeport LBV 05 – Nieeport  
 Taylor `s 10 Anos  – Quinta and Vineyards Bottlers 
 Burmester LBV 05 - Sogevinus 
 Rozès LBV 00 – Rozès  
 Rozès White Branco - Rozès 
 Rozès Reserva Vermelho - Rozès 
 Rozès Extra Seco - Rozès 
 



 

Calém Ruby  -  Sogevinus  
 Burmester Tawny -  Sogevinus 

 

COLHEITAS TARDIAS 
 

Estes vinhos são produzidos a partir das uvas apanhadas após a data ideal de colheita. Este processo resulta na 

desidratação e no consequente aumento de açúcar, por isso são geralmente doces mantendo uma boa acidez. 

These wines are produced from grapes harvested after the optimum harvest date.  
This process results in dehydration and the consequent increase of sugar, so they are usually sweet keeping 
however a good acidity. 

 Tokaji 00 - Oremus 
 Rozès 08- Rozès 
 Aneto o7 - Aneto 
 Quinta da Lagoalva 09 -  Soc. agr. Quinta da Lagoalva de Cima   
 Quinta Alorna 06 – Quinta da Alorna vinhos lda 
 Concha y Toro 06 – Concha y Toro  
 

  MADEIRAS 
 

O vinho Madeira é produzido na ilha apelidada de “ Pérola do Atlântico”. Este vinho possui uma longevidade 

fora do comum, aromas complexos e um sabor distinto que ganhou notoriedade mundial. É produzido com 

castas como Malvasia, Sercial, Boal e Verdelho. 

Madeira wine is produced on the island dubbed the "Pearl of the Atlantic”. This wine has a longevity unusual, 
complex aromas and a distinctive flavour that has won worldwide notoriety. It’s produced with grapes as 
Malvasia, Sercial, Boal e Verdelho. 

 Miles  10 Year Old -  Madeira Wine Company 
 Miles Rainwater Meio Seco -  Madeira Wine Company 
 Henriques & Henriques Seco – Henriques & Henr. Vinhos  
 Henriques & Henriques Meio-Seco – Henriques & Henr. Vinhos  
 Henriques & Henriques Doce – Henriques & Henr. Vinhos  
 

  
  


